
- А с "Козой" случился ка­
зус. Приехали мы в Лондон и 
ахнули. Радушные хозяева с 
гордостью показали нам 
отлично выполненные афиши 
к нашему спектаклю. На 
афишах красовалось такое 
знакомое усатое лицо, увен­
чанное красными рогами. Ко- 
зелі Это вместо нашей-то ко­
зы 1

Рассказывая мне эту курь­
езную историю, Вячеслав 
Горпинченко не мог удер­
жаться от хохота. Тогда же им 
было не до смеха: в забавно­
грустной повести Михаила 
Зощенко, по мотивам которой 
художественный руко­
водитель театра Олег Крейсон 
написал сценарий и поставил 
спектакль, не было ни усатого 
"великого вождя”, ни злове­
щего козла, а была коза - 
наивное воплощение светлой 
мечты о тихой нормальной 
жизни маленького человека, 
задавленного бесчеловечной 
реальностью "диктатуры про­
летариата".

Сначала расстроились ужас­
но: зрители будут де­
зориентированы, обмануты - 
ожидая одно, они увидят на 
сцене совершенно другое. А 
это - провал, катастрофа! По­
том поняли: может, оно и к 
лучшему. Может, ляпсус, -вы­
званный каверзами перевода, 
вовсе даже и не ляпсус, а не­
жданно-негаданно подарен­
ный слепым случаем 
символически точный образ 
эпохи, в которой живут зо- 
щенковские персонажи.
Эпохи, навечно отмеченной 
черной тенью Сталина, став­
шего в восприятии многих 
современников олицетво­
рением сатанинских сил. 
Вспомните хотя бы образ 
"отца народов" в философско-. 
мистических построениях за­
мечательного русского поэта 
и мыслителя Даниила Андрее­
ва, чье оригинальное творче­
ство только теперь становится 
доступным нам.

Английские зрители ока­
зались на высоте. Абсолютно 
не знакомые с прозой М. Зо­
щенко, но наслышанные о 
сталинщине, они прекрасно 
поняли и "бытовую закваску", 
и идейную символику и эс-. 
тетику спектакля, живо 
реагируя и на повороты сю­
жета, и на перлы зощенков-. 
ского текста, бережно сохра­
ненные автором
инсценировки. Актеры не зря 
так усердно зубрили 
английский накануне поездки, 
прилежно заучивали реплики 
на чужом языке, кор­
ректировали с помощью 
специалистов трудное
произношение. Недаром
столько сказано о "великой 
силе искусства": на сцене зву­
чала и английская, и русская 
речь, но актерская пластика и 
режиссерские "штучки” сде­
лали свое дело - англичане, не 
знающие ни слова по-русски, 
неизменно точно реагировали 
на все перипетии сценическо­
го действия, независимо от 
того, сопровождались ли они 
английскими фразами или 
русскими...

Нарвский театр, с таким ус­
пехом показШЙПЙ англича­
нам зощенковский сюжет, и 
молод, и стар одновременно. 
Молод - потому что театраль­
ной группе "Западный 
флигель" при городском му­
зее” еііцё нет и года. Стар - 
потому что ядро этой группы 
во главе с играющим 
режиссером Олегом Крейсо- 
ном образовалось еще добрых 
два десятка лет назад и, 
подобно человеческой душе 
по религиозно-философским 
учениям Востока, прошло 
целую цепь "реинкарнаций" - 
перевоплощений.

Сначала это был Театр эст­
радных миниатюр (ТЭМ) при 
Доме культуры имени 50- 
летия Октября. Потом он 
сменил облик и стал назы­

ваться Театром сатиры. На

этих двух этапах своего пути 
он получил широкую извест­
ность и в городе, и в рес­
публике, стал одним из самых 
популярных в Нарве 
сценических коллективов, ча­
сто выезжал с гастролями, 
участвовал в многочисленных 
смотрах, конкурсах и 
фестивалях, от городских до 
всесоюзных, и достиг "степе­
ней известных".

До сих пор нарвские теат­
ралы ностальгически
вспоминают спектакли тех 
лет, неизменно остро- 
публицистичные, жесткие, 
отважно-рискованные, с до-
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вольно прозрачным
"диссидентским подтекстом", 
ярко и талантливо поставлен­
ные О. Крейсоном и часто с 
его участием в главных ролях. 
Даже классику прошлого века 
Олег Владимирович со то­
варищи умели преподносить 
так, что, казалось, пьеса 
написана на злобу дня. Имен­
но так была воспринята 
зрителями, например, поста­
новка "Смерти Тарелкина” А. 
Сухово-Кобылина. Каждый 
спектакль театра был для 
многих нарвитян глотком све­
жего воздуха в удушливой ат­
мосфере тех лет.

А потом пришли новые вре­
мена. Многозначительный на­
мек, рискованный символ и 
замаскированная фронда, в 
общем вся эстетика "кукиша 
в кармане", полузапретным 
чарам которой многие из нас 
отдали дань {в том числе и в 
журналистике) - все это 
теперь потеряло’ былой ореол 
героизма и стало просто 
неинтересно, да и никому не 
нужно: открылись возмож­
ности называть вещи своими 
именами и прямо говорить и 
писать "все, что на сердце у 
тебя", как поется в популяр­
ной песне.

Новые веяния принесли с 
собой аппетитный запах ком­
мерции. Проник он и в запо­
ведные кущи культуры. Ниче­
го предосудительного тут нет: 
для человека творческого ус­
пешная коммерция - это га­
рантия творческой свободы, 
полной независимости от 
официальных или любых 
иных структур. И потом, 
вспомним знаменитую форму­
лу А. Пушкина: "Не продается 
вдохновенье, но можно 
рукопись продать".

Не устоял перед новым соб­
лазном и театр, начавший 
понемногу утрачивать былые 
блеск и славу. Три года назад 
на базе Театра сатиры был 
создан первый в послевоен­
ной Нарве полу­
профессиональный дра­
матический коллектив - теат­
рально-зрелищный коопе­
ратив "Германн", официально 
зарегистрированный при го­
родском отделе культуры.

Задумка была классная: 
играть не на традиционной 
сцене, а в сводчатых поме­
щениях средневекового замка 
- благо, такой замок под бо­
ком (от его имени и название 
кооператива). Привлекатель­
ность этой идеи очевидна. Во-

первых, не надо заботиться о 
дорогих декорациях: эк­
зотические интерьеры древ­
него замка лучше любых де­
кораций создают нужный фон 
для соответствующим образом 
подобранного спектакля. Во- 
вторых, человек, попавший в 
замок и походивший по его 
помещениям, приходит на 
спектакль ■ уже в
романтически-приподнятом 
настроении, "закутанным в 
цветной туман". Это благодар­
ный зритель, играть для него - 
наслаждение. И наконец, что, 
пожалуй, важнее всего, авто­
матически решается пробле­
ма, самая тяжелая для любого 
театра в маленьком городе, -

проблема зрительской
аудитории: обычно премьер­
ные аншлаги сменяются полу­
пустыми залами до следую­
щей премьеры. Публика-то 
одна и та же! А тут - нескон­
чаемые потоки сменяющих 
друг друга туристов, для кото­
рых рыцарский замок - глав­
ная достопримечательность 
Нарвы (после магазинов, 
увы!). Ступив же на порог 
замка, многие из них навер­
няка соблазнятся необычным 
зрелищем - театральным 
представлением в столь эк­
зотическом месте.

Расчет был верным. Владе­
лец крепости - руководство 
городского музея - быстро 
оценило все выгоды "замково­
го театра" и вопрос об аренде 
помещения не вызвал доліих 
дебатов.

Поиск подходящего репер­
туара привел О. Крейсона к 
пьесе бельгийского драматур­
га Мишеля де Гиледерода 
"Эскориал", словно специаль­
но написанной для поста­
новки в старинных замках: 
Испания XVI века, роковые 
страсти, тайны, мистика - весь 
традиционный набор "готиче­
ского романа". Отдохновение 
и режиссеру, и актерам после 
многих лет сверхактуального 
репертуара, требующего свер­
хнапряжения всех сил. Спек­
такль назвали "Тени старого 
замка".

Два с половиной года 
играли они его. 300 представ­
лений, в среднем по 120 в год! 
На пике туристических волн 
выходило и по 20 в месяц! Да 
же при трех актерских соста­
вах эго нагрузочка - дай Бо­
же! А что делать? От числа 
выходов на сцену и от сборов 
зависел заработок актера-коо­
ператора. Многие предус­
мотрительно не бросили свою 
прежнюю работу, но некото­
рые перешли на актерские 
хлеба полностью (вот откуда 
определение театра как полу­
профессионального) .

Собственный опыт
убедительно доказал: как ни 
выкладывайся, а без ма­
териальной подпитки - от го­
сударства ли, от
муниципалитета, завода, част­
ного спонсора, мецената - 
одним театром не проживешь. 
Даже при самых бла­
гоприятных условиях - при га­
рантированной публике, без 
расходов на новые поста­
новки и без затрат на аренду 
помещения для репетиций -

по старой памяти им поз­
волили репетировать в их 
родном ДК.

А в этом году и публика 
иссякла: январские события и 
дальнейшее резкое обост­
рение политической ситуации 
в Прибалтике нанесли 
туризму сокрушительный 
удар. Едва-едва набрали 
зрителей на четыре спектакля 
с начала года. Проживя ио 
инерции еще пару месяцев, 
кооператив "Германн" тихо 
скончался.

Но коллектив-то остался! И 
такие ветераны, как Юрий 
Попов, начинавший в ТЭМе 
более двадцати лет назад, Вя­
чеслав Горпинченко - актер и

главный администратор теат­
ра, правая рука Олега Крей- 
сона, Дмитрий Панов, до кон­
ца не изменивший
профессиональному статусу 
служителя Мельпомены. И 
такие совсем юные актеры, 
как Дима Стрекоев и Саша 
Солодов. Ведь театр - это же, 
в конце концов, не здание со 
зрительным залом и сценой, 
это прежде всего - труппа.

Труппа осталась в замке. 
Только теперь она сбросила с 
себя кооператорские одежды 
и вошла в структуру музея в 
качестве театральной группы 
"Западный флигель". Смысл 
названия раскрывается
просто: западному флигелю 
Нарвской крепости отводится 
роль концертно-театрального 
комплекса. Именно здесь, в 
великолепном рыцарском за­
ле, будуг играть актеры. Но 
есть в названии и второй 
смысл: многочисленная ком­
пактно живущая русская 
община ' Северо-Востока 
Эстонии, в том числе и На­
рвы, - это как бы "западный 
флигель" русской нации, во­
лею исторических судеб отде­
ленный от ее основного 
здания государственной
границей, но остающийся час­
тью общенациональной куль­
турной архитектуры, только 
обогащенной элементами эс­
тонской культуры, а через нее 
- общеевропейской, западной.

Для первой премьеры "За­
падного флигеля" начали 
репетировать пьесу Франсуа­
зы Саган "Замок в Швеции" - 
лирическую драму, отлично 
вписывающуюся в интерьеры 
Нарвского замка. Ио судьба- 
капризница распорядилась по- 
своему. Первым спектаклем 
неожиданно для всех стала 
зощенковская "Коза ". А сама 
премьера - аж в Лондоне! Вот 
как это произошло.

В конце лета в Нарву 
приехала молодежная теат­
ральная группа из США и в 
течение пяти дней на берегу 
Чудского озера жил, играл, 
веселился и учился "между­
народный театральный ла­
герь", в котором компанию 
американским подросткам со­
ставили юные актеры театра 
Олега Крейсона ребята из 
сценических студий и из 
танц-класеа Юрия Кувайцепа. 
Творческим итогом этих днец 
была совместная шоу-прог­
рамма, с блеском показанная 
на сцене Дворца культуры

"Энергетик".
Организатором визита

американцев был московский 
"Международный центр твор­
ческих инициатив взрослых и 
детей за мир и сотрудничест­
во". Видимо, нарвско- 
американские "театральные 
встречи" произвели впечат­
ление не только на их непос­
редственных участников. Во 
всяком случае, через пару не­
дель в Нарву позвонили из 
московского "Центра" и пред­
ложили группе актеров из 6-7 
человек съездить... в Лондон. 
Естественно, со спектаклем. 
Срок на подготовку - месяц с 
небольшим.

Вот туг-то и ныручила зо­
щенковская "Коза",
инсценировку которой Олег 
Владимирович закончил еще 
весной - так, на всякий слу­
чай. Правда, все равно 
пришлось вносить кор­
рективы, ио мере возмож­
ности сокращая число персо­
нажей. Но и после всех ку­
пюр почти каждый актер по­
лучил по две-три роли. Забе­
гая вперед, скажу, что это бы­
ло воспринято в Англии как 
удачная режиссерская наход­
ка, как специальный прием, 
работающий на идею спектак­
ля. Наверное, добрая 
половина всех художествен­
ных открытий продиктована 
суровыми обстоятельствами!

А "обстоятельства" у  бу­
дущих гастролеров в туман­
ный Альбион были - суровее 
некуда: репетировать негде, 
костюмы заказывать не на 
что, времени - в обрез. Но, 
как известно, безвыходных 
положений не бывает, мир не 
без добных людей, а голь на 
выдумки хитра. Костюмы 
сшили сами, часть им 
одолжил для такого случая ДК 
имени 50-летия Октября. По­
мещение для репетиций лю­
безно предоставил председа­
тель Добровольного пожарно­
го общества Роберт Бреннер. 
Ну, а время... Пришлось прес­
совать его нещадно: 
репетиции в "Пожарке" шли 
прямо-таки в пожарном тем­
пе... Одновременно учили 
английский на интенсивных 
курсах. Особенно выда­
ющиеся лингвистические та­
ланты обнаружил Дима Па­
нов.

Уже через месяц попробо­
вали спектакль на сцене 
Дворца культуры имени В. Ге­
расимова. Через три дня' - 
еще раз там же. Третий прос­
мотр - уже в Москве, "пред 
строгие очи” руководства и 
специалистов "Центра", посы­
лавшего их в Англию.

И наконец - премьера в 
Лондоне. На сцене Королев­
ского колледжа Холлоуэя 
Лондонского университета. И 
успех, какого не чаяли. 
Причем, зрители-то были 
профессионалы - студенты и 
выпускники театрального 
факультета. Эти на внешние 
дешевые эффекты не клюнут.

Потом нарвитяне присутст­
вовали на занятиях студентов, 
показывали им свои этюды, 
побывали на спектаклях лон­
донских театров.

И так понравились друг 
другу, что решили контактов 
не прерывать: летом будущего 
года 5-6 английских молодых 
актеров должны приехать в 
Нарву. Конечно, -•-же не с 
пустыми руками: они горят 
желанием сыірать в На­
рвском замке.

Вот так и получилось, тго 
дебют "Западного флигеля" 
состоялся столь далеко на за­
паде...

А "Замок в Швеции" Ф. Са­
ган нарвитяне все-таки 
увидят. И довольно скоро. 
Репетиции продолжаются, ко­
стюмы уже готовы. Олег 
Крейсон считает, что премье­
ра будет в начале будущего 
года.

Генрих КОМЛЕВ, 
(Соб. корр. "Эстонии").

Нарва.


